Rossignolet
du bois?t

ThousAanDS OR MORe.

Traditionnel Anglais

Che time passes over more cheerpul and gay,

Since we've learnt a new act To dRrIve SORROWS away.
Sorrows away,

SORROWS away,

SORROWS away,

Since we've learnt a new act to drive SORROWS away.

Bright Phoebe awakes so high up in che sky

Wich her red, rosy cheeks and her sparkaling eye,
Sparkaling eye,

sparkaling eye,

sparkaling eye,

Wich her red, rosy cheeks and her sparkaling eye.

IF you ask por my credit you'll pind | have none,

With my bozzle and priend you will pind me at home.
Find me at home,

FINd me at home,

FINd me at home,

With my bozzle and priend you will pind me at home.

Alchough I'm not rich and alchough I'm not poor
I'm as happy as those that's ot thousands or more,
Chousands or more,

thousands or more,

thousand sor more,

I'm as happy as chose that's ot thousands or more.

The Copper family

Is font partie des groupes anglais
qui ont suscité des cercles de
chanteurs traditionnel dans les
années 70.

Songbooks

Thousands or more
Version 1

Copper family
Version 2

A trois voix

Liens

The English Folk Dance and
Song Society

publishes a highly regarded
quarterly members’ newsletter,
English Dance & Song (EDS).


https://www.youtube.com/watch?v=8qq8VeoPIC0
http://www.thecopperfamily.com/the-books.html
https://www.youtube.com/watch?v=8qq8VeoPIC0
https://www.youtube.com/watch?v=Xc1SYEXteSM




